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min 15 / max 25

min 32
max 42

min 65 / max 75

Watt = Kcal/h ÷ 0,860
Kcal/h = Watt × 0,860

codice
code
code
Artikel Nr.
codigo
код

altezza
height
hauteur
Höhe
altura
высота

larghezza
width
largeur
Breite
ancho
ширина

interasse
distance between bars
entraxe
Achsabstand
distancia entre centros
межцентровое расстояние

peso
weight
poids
Gewicht
peso
вес

output
мощность

75/65-20

watt★

output
мощность

55/45-20

watt★

output
мощность

55/45-24

watt★

H mm L mm I mm Kg ∆t50 ∆t30 ∆t26

FICE18530SOG 540 1820 1760 37 655 333 275

Interasse dal centro foro al muro min. 32 / max 42 mm.
Distance between hole center and wall min. 32 / max 42 mm.
Distance du centre du trou au mur min. 32 / max 42 mm.
Abstand zwischen Lochmitte und Wand min. 32 / max 42 mm.
Distancia entre el centro del agujero y el muro min. 32 / máx 42 mm.
Расстояние между центром отверстия и стеной – не менее 32 мм и не более 42 мм.

Attenzione!  
Non è uno specchio.
Important! 
This is not a mirror.
Attention! 
Ce n’est pas un miroir.
Achtung! 
Polierter Edelstahl (Kein Glasspiegel).
¡Cuidado!
No es un espejo.
Внимание! 
Это не зеркало.

I radiatori sono 
completi di kit di 
fissaggio a parete 
e valvola di sfiato.
Pressione di 
collaudo: 5,2 bar
Pressione di 
esercizio: 4 bar
Materiale: Acciaio 
al carbonio + piastra 
inox

The radiators are 
equipped with a kit 
for fixing them to 
the wall and with an 
exhaust valve.
Testing pressure: 
5,2 bar
Working pressure: 
4 bar.
Material: carbon-
steel + stainless 
steel plate

Les radiateurs sont 
munis d’un kit de fixation 
murale et d’une soupape 
de décompression.
Pression d’essai: 5,2 bars
Pression d’exercice: 
4 bars
Matière: Acier 
au charbon + plaque en 
acier inoxydable

Die Heizkörper 
sind mit Wand-
befestigungs set 
und Luftventil 
ausgerüstet.
Prüfungsdruck: 
5,2 bar
Betriebsdruck: 4 bar
Stoff: 
Kohlenstoffstahl 
+ Platte aus Edelstahl

Los radiadores están 
provistos de kit de 
fijación a la pared y de 
válvula de desahogo.
Presión de ensayo: 
5,2 bar
Presión de trabajo: 4 bar
Material: Acero 
de carbono + lámina de 
acero inoxidable

Радиаторы 
укомплектованы набором 
крепежных деталей для 
закрепления на стене 
и выпускным клапаном.
Давление при испытании – 
5,2 бар
Рабочее давление – 4 бар
Материал – углеродистая 
сталь + пластина из 
нержавеющей стали

Allacciamento 50 mm centrale per valvola remota a richiesta 
solo per SINGLE.
50 mm central connection for remote valve on request only for 
SINGLE.
Raccordement central 50 mm pour vannes à distance sur 
demande pour SINGLE seulement.
Mittelanschluss 50 mm für Fernventile Auf Anfrage nur für 
SINGLE.
Conexiòn central 50 mm para válvula remota bajo pedido solo 
para SINGLE.
50 мм центральное подключение с удаленными клапанами 
возможно по запросу только для одинарных радиаторов

Allacciamento laterale a richiesta, ideale per sostituire un vecchio radiatore. 
Interasse min = 50 mm, interasse max = altezza del radiatore – 86 mm, a 
richiesta, con interasse speciale (inviare disegno dettagliato).
Lateral connection option, ideal when replacing an old radiator. Min. pipe 
centres = 50 mm, max. pipe centres = height of the radiator – 86 mm or, on 
request, with special distance between centers (detailed drawing required).
Raccordement latéral sur demande, idéal pour remplacer un radiateur 
précédent. Entraxe min = 50 mm, entraxe max = H Hauteur – 86 mm ou, sur 
demande, avec des distances spéciales (dans ce cas, un plan détaillé est 
demandé).
Seitlicher Anschluss Auf Anfrage, ideal zum Austauschen eines alten 
Heizkörpers. Min. Achsabstand = 50 mm, Max. Achsabstand = Höhe – 86 
mm oder, auf Anfrage, mit Sonderanschlüsse (Detaillierte Zeichnung 
erforderlich).
Conexión lateral derecha o izquerda bajo pedido, ideal para reemplazar un 
radiador antiguo. Mín. distancia entre centros = 50 mm, máx. distancia entre 
centros = altura del radiador – 86 mm, bajo pedido, con distancias entre 
centros especiales (se requiere en tal caso un plano detallado).
Боковое гидравлическое соединение выполняется по запросу, оно идеально 
подходит для замены старого радиатора. Минимальное расстояние = 
50 mm, максимальное расстояние = высота радиатора – 86 мм, по запросу 
выполняются специальные межосевые расстояния (необходимо приложить 
подробный чертеж).

A B

C D

Allacciamento dal basso a richiesta Consultare SEMPRE l’ufficio tecnico 
per la fattibilità +39 030 2530054
Bottom connection on request Please always check the feasibility with the 
technical staff at +39 030 2530054
Raccordement par dessous sur demande Toujours consulter le bureau 
technique pour vérifier la faisabilité, tel. +39 030 2530054
Anschlüsse  von unten auf Anfrage Bitte immer die technische Abteilung 
nach Machbarkeit fragen, Tel. +39 030 2530054
Conexión inferior bajo pedido Siempre consulte con el departamento 
técnico para verificar la viabilidad, tel. +39 030 2530054
Гидравлическое соединение снизу По запросу Всегда обращаться 
в технический отдел для выяснения возможности исполнения 
+39 030 2530054

E

INT. min = 50 mm
INT. max = H – 86 mm

★  I watt hanno valori provvisori in attesa di certificazione ∆t50.
★  The watt values are not definitive awaiting for ∆t50 certification.
★  Le nombre de Watts est une valeur indiquée à titre provisoire dans l’attente de la 

certification ∆t50.
★  Die Wattwerte sind noch provisorisch in Erwartung von ∆t50 Zertifizierung.
★  Los Vatios tienen valores provisionales en espera de la certificación ∆t50.
★  До получения сертификата ∆t50 приводится предварительное значение мощности в 
ваттах.

ICE 
GOLD FINISH  
HORIZONTAL 
SINGLE



codice
code
code
Artikel Nr.
codigo
код

altezza
height
hauteur
Höhe
altura
высота

larghezza♦

width♦

largeur♦
breite♦

ancho♦

ширина♦

interasse
distance 
between bars
entraxe
Achsabstand
distancia entre 
centros
межцентровое 
расстояние

peso radiatore 
+ glicole
weight of radiator 
+ glycole
poids du radiateur 
+ glycol
Gewicht inkl. Glykol
peso radiador 
+ glycole
вес радиатор + гликоль

output versione 
idraulica
output water heating
puissance en version 
eau chaude
Leistung der 
Wasserausführung
output version 
agua calda
mощность 
гидравлического 
варианта

potenza elettrica 
resistenza
output for electrical 
version
puissance en version 
electrique
Leistung der elektrischen 
Ausführung
output version eléctrica
мощность электрического 
варианта

H mm L mm I mm Kg
∆t50 
watt★ watt★

FICE12520SHXE 520 1315 460 29 460 700

FICE15620SHXE 620 1615 560 44 560 700

★  I watt hanno valori provvisori in attesa di certificazione ∆t50.
★  The watt values are not definitive awaiting for ∆t50 certification.
★  Le nombre de Watts est une valeur indiquée à titre provisoire dans l’attente de la certification ∆t50.
★  Die Wattwerte sind noch provisorisch in Erwartung von ∆t50 Zertifizierung.
★  Los Vatios tienen valores provisionales en espera de la certificación ∆t50.
★  До получения сертификата ∆t50 приводится предварительное значение мощности в ваттах.

▲!  Le rese elettriche della 
collezione Ice con copertura inox 
reflex, inox satinata o inox dorata 
sono circa il 30% inferiori rispetto 
alle potenze elettriche delle 
resistenze montate nei radiatori.

▲!  The output of Ice range with 
inox reflex inox satinato and inox 
gold cover are approximately 30% 
less than the output of radiator 
electric elements.

▲!  Les rendements électriques de 
la collection Ice avec couverture 
inox reflex, inox satiné ou inox 
doré sont 30% environ inférieures 
à les puissances électriques des 
résistances montées dans les 
radiateurs.

▲!  Die reale Leistungsabgabe 
der elektrischen Ausführung mit 
Inox oder Gold Finish ist ca. 30% 
niedriger als die elektrische 
Leistungsaufnahme des Heizstabs.

▲!  Las potencias eléctricas de 
la serie Ice con copertura Inox 
reflex, Inox satinato y Inox gold 
son inferiores del 30% acerca con 
respecto de las potencias de las 
resistencias montadas sobre los 
radiadores.

▲!  Электрическая мощность 
коллекции Ice с покрытием inox 
reflex, inox satinata или inox 
dorata примерно на 30% меньше 
в сравнении с электрической 
мощностью электротенов 
радиаторов.

♦ Incluso il termostato analogico di 110 mm
♦ Included 110 mm high analogic room control
♦ Inclus boitier de régulation analogique de 110 mm
♦ Inkl. Raumthermostat (110 mm)
♦ Incluido termostato por ambiente analogico de 110 mm
♦ Включая аналоговый термостат 110 мм

Scatola termostato bianca di serie per radiatori bianchi. Scatola termostato cromata di serie per radiatori colorati e finiture inox.
Standard white thermostat box for white radiators. Standard chromed thermostat box for coloured and stainless steel finishings radiators.
Boîtier thermostat blanc de série pour radiateurs blancs. Boîtier thermostat chromée de série pour radiateurs colorés et finitions inox.
Serienmäßig weißes Thermostatgehäuse für weiße Heizkörper. Serienmäßig verchromte Thermostatgehäuse für bunte Heizkörper und 
Edelstahlfinish.
Caja de termostato blanca de serie para radiadores blancos. Caja de termostato cromado de serie para radiadores coloreados y acabados inox.
Корпус термостата белый стандартный для белых радиаторов. Стандартный хромированный термостат для цветных радиаторов и радиаторов в отделке 
нержавеющей стали. 

I radiatori sono completi di kit 
di fissaggio a parete e valvola 
di sfiato.
Pressione di collaudo: 5,2 bar 
Pressione di esercizio: 4 bar
Materiale: Acciaio al carbonio  
+ piastra inox
Allacciamenti possibili.

The radiators are equipped with a 
kit for fixing them to the wall and 
with an exhaust valve.
Testing pressure: 5,2 bar
Working pressure: 4 bar
Material: carbon-steel + stainless 
steel plate
Possible connections.

Les radiateurs sont munis d’un 
kit de fixation murale et d’une 
soupape de décompression.
Pression d’essai: 5,2 bars
Pression d’exercice: 4 bars
Matière: Acier au charbon + 
plaque en acier inoxydable
Branchements possibles.

Die Heizkörper sind mit Wand-
befestigungs set und Luftventil 
ausgerüstet.
Prüfungsdruck: 5,2 bar
Betriebsdruck: 4 bar
Stoff: Kohlenstoffstahl + Platte 
aus Edelstahl
Mögliche Anschlüsse.

Los radiadores están provistos 
de kit de fijación a la pared y de 
válvula de desahogo.
Presión de ensayo: 5,2 bar
Presión de trabajo: 4 bar
Material: Acero de carbono + 
lámina de acero inoxidable
Empalmes standard.

Радиаторы укомплектованы 
набором крепежных деталей 
для закрепления на стене и 
выпускным клапаном.
Давление при испытании – 5,2 бар
Рабочее давление – 4 бар 
Материал – углеродистая сталь 
+ пластина из нержавеющей стали
Возможные варианты 
гидравлических соединений.

ICE INOX 
REFLEX FINISH  

HORIZONTAL 
SINGLE

ELEC




